
 

 
 

 

 
 

  

 

 

KOLEHTIKOHTEEN ESITTELY: INTIAN RAAMATTUTYÖ 

  
Raamatunkäännöstyö Intiassa palvelee noin 700 000 
kielivähemmistöön kuuluvaa ihmistä. Omakielinen Raamattu 
vahvistaa yhteisön identiteettiä ja omanarvontuntoa sekä juurruttaa 
uskoon ja kirkkoon. Lisäksi Intian Pipliaseura tukee maan yli 12 
miljoonaa näkövammaista tarjoamalla hengellistä sisältöä ja toivon 
sanomaa, näin lievittäen syrjäytymistä ja yksinäisyyttä. 
 

LISÄTIETOJA 

Kielivähemmistöihin kuuluvien kansojen sosioekonominen asema Intiassa 
on hyvin heikko. Nämä kansat kuuluvat kastijärjestelmän ulkopuolisiin eli 
daliteihin ja ovat sen tähden syrjittyjä.  
 
Koillis-Intiassa käännetään vähemmistökielille Uutta ja Vanhaa 
testamenttia tai tehdään jo olemassa olevaan Raamattuun tarkistuskäännöstä. 
Käännöshanke palvelee noin 700 000 ihmistä. Raamatunkäännöstyön 
vaikutukset parantavat kokonaisvaltaisesti vähemmistöjen asemaa. 
 
Intiassa on 12 miljoonaa sokeaa tai näkövammaista, mikä on enemmän kuin 
missään muussa maassa. Näkövammaisuus on Intiassa sosiaalinen stigma, 
yksinäisyyttä ja osattomuutta aiheuttava asia. Näkövammaista saattaa hyljeksiä 
sekä oma perhe että ympäröivä yhteisö. Intian Pipliaseura palvelee 
näkövammaisia monin eri tavoin, muun muassa tarjoamalla erilaisin 
raamattumateriaaleihin toivon ja armon sanomaa. 

 
 


